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Slackline Indoor

Slackline

Indoor

Slacklining ist eine vielseitige Sportart, die das Balancieren auf einem schmalen, flexiblen Band

(der Slackline) umfasst, welches zwischen zwei festen Punkten, wie Pfosten oder Wand-

halterungen, gespannt ist. Urspr�nglich von Kletterern als Trainingsmethode entwickelt, hat sich

Slacklining zu einer eigenständigen Sportart entwickelt mit der sowohl kürperliche Fitness als

auch Konzentration gefürdert wird. Mit der richtigen Ausr�stung und Sicherheitsvorkehrungen

kann jeder das Balancieren auf der Slackline erlernen und geniessen.

Montagearten Indoor

Slackline-Pfosten

verzinkt blau Ø 70

Slackline-Pfosten

Aluminium Ø 110

Slackline-Halter 2-fach

(Wandbefestigung)
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Slackline 
Outdoor

Slackline pour l’extérieur

 Types de montage en extérieur

La slackline est un sport polyvalent qui consiste à se tenir en équilibre sur une sangle 
élastique (la slackline) tendue entre deux points fixes, tels que des arbres ou des mon-
tants. Initialement développée par des grimpeurs en tant que méthode d’entraînement, 
la slackline est devenue un sport à part entière qui favorise à la fois la condition physique 
et la concentration. Avec un équipement adapté et des mesures de sécurité appropriées, 
tout le monde peut apprendre à se balancer sur une slackline et y prendre plaisir.

Poteaux pour slackline avec douilles bétonnées dans le sol Points de fixation existants et résistants (par ex. arbres)
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Bodenh�lse + Slackline-Pfosten Outdoor

Bodenh�lse Outdoor

Ø 110

Slackline-Pfosten

( Alu) f�r Boden-

h�lse Ø 110

Slackline

Outdoor

Einbau der Bodenh�lsen Outdoor

Der Slackline-Pfosten Alu Ø 110 kann direkt in die Bodenh�lse Ø 110 eingefahren werden.

Bodenh�lse 1

H�lsendeckel 2

Asphaltbelag 3

fugenloser EPDM-Fallschutzbelag 4

Fundament  ( min. Beton BN 250)

Keinen Schnellbindder verwenden
5

Kies / Sand 6

Zementrohr 7

Vergussmürtel (schwindfrei) 8

wasserdurchlässige Nivellierschicht 9

Wichtig:

Beim Einbau der Bodenh�lsen (L= 300 mm) muss der H�lsenkopf ganz nach unten geschraubt

werden. Dieser kann nach dem Einbau beliebig bis max. 35 mm nach oben verstellt werden

(siehe Bild H�lse Ø110 oben)

Achtung:

Die Dimensionen der Fundamente sind lediglich eine Empfehlung und m�ssen von einer

Fachperson gepr�ft und berechnet werden.

Spiel Moment

Slackline 14 kNm

Angabe f�r eine Slackline je Pfosten
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Outdoor

 Douilles + Montants de slackline pour l’extérieur

Installation des douilles pour l’extérieur

Montant de slackline  
(aluminium) pour 
douille Ø 110

Douille Outdoor Ø 110

Le montant de slackline en aluminium Ø 110 peut être inséré directement dans la douille Ø 110.

Important:
Lors du montage des douilles au sol (L = 300 mm), la tête de la douille doit être vissée 
complètement vers le bas. Après le montage, celle-ci peut être réglée vers le haut jusqu’à 
35 mm max. (voir illustration douille Ø110 en haut)

Attention:
Les dimensions des fondations ne sont qu’une recommandation et doivent être vérifiées 
et calculées par un spécialiste.

Jeu Moment

Slackline 14 kNm

Indication pour une slackline par 
montant

Douille 1

Couvercle de douille 2

Revêtement en asphalte 3

Revêtement du terrain souple 4

Fondation (min. béton BN 250) 
Ne pas utiliser de béton à prise 

rapide

5

Gravier / sable 6

Tube en ciment 7

Mortier de scellement  
(sans retrait)

8

Couche de nivellement  
perméable à l‘eau

(par exemple béton minéral)
9
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Slackline

Outdoor
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Aufstellsituation in H�lse

PH(Alu)   .: max. 15.0 kN

PV    .: max.   1.0 kN

PH

PV

Anschlagpunkt

(A
n
s
c
h
la

g
h
ü
h
e
)

6
0
0

Fallschutzbereich nach SN EN 1176-1 + A1-2023

Ø3000 Ø3000

3
0
0
0

Schichtdicke des fugenlosen EPDM-Fallschutzbelages min. 40mm

Lagerbedingungen

Der Slacklinepfosten soll bei Nichtgebrauch an einem trockenen und vor

Witterung gesch�tzten Ort aufzubewahrt werden!!!
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Slackline

Outdoor
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Situation d‘installation dans le manchon

Zone de protection contre les chutes
selon SN EN 1176-1 + A1-2023

Point de fixation

PH(Alu) .: 	 max. 15.0 kN
PV .: 	 max. 1.0 kN
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Conditions de stockage
Lorsqu‘il n‘est pas utilisé, le poteau de slackline doit être rangé 
dans un endroit sec et à l‘abri des intempéries !!!

Épaisseur minimale du revêtement de sol EPDM sans joints: 40 mm


